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Loi de mise en oeuvre de l'Accord de libre-change Canada - Isral

L.C. 1996, ch. 33

Sanctionne 1996-12-18

Loi portant mise en oeuvre de l'Accord de libre-change Canada - Isral


Sa Majest, sur l'avis et avec le consentement du Snat et de la Chambre des communes du Canada, dicte:
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Titre abrg

1Loi de mise en oeuvre de l'Accord de libre-change Canada - Isral.
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Dfinitions
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[bookmark: art2] 
Dfinitions


	
2(1)Les dfinitions qui suivent s'appliquent  la prsente loi.


	Accord

	
AccordL'accord de libre-change conclu entre le gouvernement du Canada et le gouvernement de l'tat d'Isral, sign le 31 juillet 1996 et modifi par le Protocole de 2018 portant amendement de l'Accord de libre-change Canada - Isral, sign le 28 mai 2018.(Agreement)



	Commission

	
CommissionLa Commission mixte constitue aux termes du paragraphe 1 de l'article 18.1 de l'Accord.(Commission)



	ministre

	
ministreLe membre du Conseil priv de la Reine pour le Canada charg, aux termes de l'article 9, de l'application de telle disposition de la prsente loi.(Minister)



	texte lgislatif fdral

	
texte lgislatif fdralTout ou partie d'une loi fdrale ou d'un rglement, dcret ou autre texte pris dans l'exercice d'un pouvoir confr sous le rgime d'une loi fdrale.(federal law)
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Publication de l'Accord

(2)L'Accord est publi dans le Recueil des traits du Canada.







	1996, ch. 33, art. 2

	2019, ch. 6, art. 2
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Compatibilit

3Il est entendu que la prsente loi, les dispositions d'une loi fdrale dictes ou modifies par la partie II et tout autre texte lgislatif fdral qui met en oeuvre une disposition de l'Accord ou vise  permettre au gouvernement du Canada d'excuter une obligation contracte par lui aux termes de l'Accord s'interprtent d'une manire compatible avec celui-ci.
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Objet
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Objet

4La prsente loi a pour objet la mise en uvre de l'Accord, dont les objectifs - dfinis de faon plus prcise dans ses dispositions - sont les suivants:


	
a)consolider la relation commerciale bilatrale entre le Canada et l'tat d'Isral;



	
b)amliorer l'accs au march isralien pour les entreprises canadiennes en rduisant et en liminant les droits de douane, en luttant contre les obstacles non tarifaires, en accroissant la coopration et en augmentant la transparence en matire de rglementation;



	
c)assurer un niveau lev de protection de l'environnement par des engagements exhaustifs et juridiquement contraignants;



	
d)mettre  profit les engagements internationaux respectifs du Canada et de l'tat d'Isral dans le domaine du travail;



	
e)promouvoir l'galit des genres et encourager l'autonomisation des femmes et le respect, sur une base volontaire, des normes et des principes de responsabilit sociale par les entreprises, ainsi que favoriser l'accs des petites et moyennes entreprises aux possibilits cres par l'Accord.







	1996, ch. 33, art. 4

	2019, ch. 6, art. 3
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Sa Majest
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Obligation de Sa Majest

5La prsente loi lie Sa Majest du chef du Canada.
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Dispositions gnrales
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[bookmark: art6] 
Droits et obligations fonds sur la partie I


	
6(1)Le droit de poursuite, relativement aux droits et obligations fonds uniquement sur la partie I ou ses rglements ou dcrets d'application, ne peut tre exerc qu'avec le consentement du procureur gnral du Canada.











[bookmark: art6par2][bookmark: art6par2]



	
Droits et obligations fonds sur l'Accord

(2)Le droit de poursuite, relativement aux droits et obligations fonds uniquement sur l'Accord, ne peut tre exerc qu'avec le consentement du procureur gnral du Canada.
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Non-application de l'Accord aux eaux

7Il est entendu que ni la prsente loi ni l'Accord ne s'appliquent aux eaux de surface ou souterraines naturelles,  l'tat liquide, gazeux ou solide.



	1996, ch. 33, art. 7

	2019, ch. 6, art. 4
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PARTIE IMise en oeuvre de l'accord
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Approbation de l'Accord





[bookmark: art8][bookmark: art8]


Approbation

8L'Accord est approuv.
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Dsignation du ministre
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Dsignation du ministre

9Le gouverneur en conseil peut, par dcret, dsigner tout membre du Conseil priv de la Reine pour le Canada  titre de ministre charg de l'application de telle disposition de la prsente loi.
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Dispositions institutionnelles et administratives
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Nomination d'un reprsentant  la Commission

10Le Canada est reprsent  la Commission par le ministre du Commerce international.
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Paiement des frais

11Le gouvernement du Canada paie sa quote-part du total des frais supports par la Commission ou en son nom.
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Groupes spciaux, comits, sous-comits, groupes de travail, groupes d'experts et autres organismes
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[bookmark: art12] 
Pouvoirs du ministre du Commerce international


	
12(1)Le ministre du Commerce international peut:


	
a)nommer les reprsentants du Canada aux comits, sous-comits, groupes de travail et autres organismes viss au paragraphe 6 de l'article 18.1 de l'Accord;



	
b)nommer un membre par groupe spcial conformment au paragraphe 2 de l'article 19.7 de l'Accord;



	
c)dsigner le prsident d'un groupe spcial ou proposer des candidats  cette fonction, conformment  cet article.
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Pouvoirs du ministre du Travail

(2)Le ministre du Travail peut:


	
a)nommer les reprsentants du Canada aux comits, groupes de travail et groupes d'experts viss  l'alina 4a) de l'article 12.7 de l'Accord;



	
b)nommer un membre par groupe spcial d'examen conformment au paragraphe 4 de l'annexe 12.13.3 de l'Accord;



	
c)dsigner le prsident d'un groupe spcial d'examen ou proposer des candidats  cette fonction, conformment aux paragraphes 4 et 5 de cette annexe.











	1996, ch. 33, art. 12

	2019, ch. 6, art. 5
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Soutien administratif

13Le ministre du Commerce international dsigne un organisme ou un service de l'administration fdrale pour faciliter la mise en oeuvre du chapitre 18 de l'Accord et assurer le soutien administratif des groupes spciaux constitus en vertu du chapitre 19 de l'Accord.



	1996, ch. 33, art. 13

	2019, ch. 6, art. 5
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Paiement des frais

14Le gouvernement du Canada paie la totalit ou sa quote-part des frais suivants:


	
a)la rmunration et les indemnits des membres des groupes spciaux, comits, sous-comits, groupes de travail, groupes d'experts et autres organismes, des experts indpendants et des assistants des membres des groupes spciaux;



	
b)les frais gnraux supports par les groupes spciaux, comits, sous-comits, groupes de travail, groupes d'experts et autres organismes.







	1996, ch. 33, art. 14

	2019, ch. 6, art. 5
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Dcrets
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[bookmark: art15] 
Dcrets: article 19.13 de l'Accord


	
15(1)Le gouverneur en conseil peut, par dcret, en vue de suspendre des avantages conformment  l'article 19.13 de l'Accord:


	
a)suspendre les droits ou privilges que le Canada a accords  l'tat d'Isral ou  des marchandises de ce pays en vertu de l'Accord ou d'un texte lgislatif fdral;



	
b)modifier ou suspendre l'application d'un texte lgislatif fdral  l'tat d'Isral ou  des marchandises de ce pays;



	
c)tendre l'application d'un texte lgislatif fdral  l'tat d'Isral ou  des marchandises de ce pays;



	
d)prendre toute autre mesure qu'il estime ncessaire.
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Dure d'application

(2)Le dcret s'applique, sauf abrogation, pendant la priode qui y est spcifie.







	1996, ch. 33, art. 15

	2019, ch. 6, art. 5
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PARTIE IIModifications connexes

[bookmark: art16_a_61]16  61[Modifications]
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PARTIE IIIEntre en vigueur
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[bookmark: art62] 
Entre en vigueur


	
*62(1)Sous rserve de ses autres dispositions, la prsente loi ou telle de ses dispositions, ou des dispositions de toute loi dictes ou modifies par elle, entre en vigueur  la date ou aux dates fixes par dcret.
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Rserve

(2)Le gouverneur en conseil ne prend un dcret vis au paragraphe (1) que s'il est convaincu que le gouvernement de l'tat d'Isral a pris les mesures ncessaires  la mise en oeuvre de l'Accord.


	

*[Note: Loi en vigueur le 1er janvier 1997, voir TR/97-9.]
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ANNEXE














	Numro tarifaire
	Dnomination des marchandises
	Tarif de la nation la plus favorise
	Catgorie d'che-lonnement NPF
	Tarif de pr-frence gnral
	Tarif des tats-Unis
	Tarif du Mexique
	Tarif Mexique-tats-Unis
	Catgorie d'che-lonnement ALNA





	
	---Roses:
	
	
	
	
	
	
	



	0603.10.21
	
----Roses,  condition que la quantit totale importe  tout moment durant n'importe quelle anne commenant le 1er janvier ne dpasse pas la quantit prcise dans un dcret pris en vertu de l'article 58.3 [image: line blanc]


	S/O 
ALCI

En fr.
	S/O
	S/O
	S/O
	S/O
	S/O
	S/O



	0603.10.29
	----Autres [image: line blanc]
	
	G
	X
	
	S/O
	S/O
	S/O



	
Taux de base [image: line blanc]


	12.5% 
TPB

En fr.
	
	
	6.2%
	
	
	



	
Taux final [image: line blanc]


	10.6%
	
	
	
	
	
	



	0712.90.40
	---Aulx (ails) [image: line blanc]
	
	G
	X
	
	
	S/O
	B



	
Taux de base [image: line blanc]


	10%
	
	
	5%
	5%
	
	



	
Taux final [image: line blanc]


	6.4%
	
	
	
	
	
	



	0902.10
	-Th vert (non ferment) prsent en emballages immdiats d'un contenu n'excdant pas 3kg
	
	
	
	
	
	
	



	0902.10.10
	---En sachets de portion individuelle [image: line blanc]
	En fr.
	K
	En fr.
	En fr.
	En fr.
	S/O
	D



	0902.10.90
	---Autres [image: line blanc]
	En fr.
	K
	En fr.
	En fr.
	En fr.
	S/O
	D



	0902.30
	-Th noir (ferment) et th partiellement ferment, prsents en emballages immdiats d'un contenu n'excdant pas 3kg
	
	
	
	
	
	
	



	0902.30.10
	---En sachets de portion individuelle [image: line blanc]
	En fr.
	K
	En fr.
	En fr.
	En fr.
	S/O
	D



	0902.30.90
	---Autres [image: line blanc]
	En fr.
	K
	En fr.
	En fr.
	En fr.
	S/O
	D



	1211.10
	-Racines de rglisse
	
	
	
	
	
	
	



	1211.10.10
	---En sachets de th en portion individuelle [image: line blanc]
	En fr.
	K
	En fr.
	En fr.
	En fr.
	S/O
	D



	1211.10.90
	---Autres [image: line blanc]
	En fr.
	K
	En fr.
	En fr.
	En fr.
	S/O
	D



	1211.20
	-Racines de ginseng
	
	
	
	
	
	
	



	1211.20.10
	---En sachets de th en portion individuelle [image: line blanc]
	En fr.
	K
	En fr.
	En fr.
	En fr.
	S/O
	D



	1211.20.90
	---Autres [image: line blanc]
	En fr.
	K
	En fr.
	En fr.
	En fr.
	S/O
	D



	1211.90
	-Autres
	
	
	
	
	
	
	



	1211.90.10
	---En sachets de th en portion individuelle [image: line blanc]
	En fr.
	K
	En fr.
	En fr.
	En fr.
	S/O
	D



	1211.90.90
	---Autres [image: line blanc]
	En fr.
	K
	En fr.
	En fr.
	En fr.
	S/O
	D



	1604.20.20
	---Poissons "Gefilte" [image: line blanc]
	
	F
	7%
	
	
	
	B



	
Taux de base [image: line blanc]


	11% 
ALCI

En fr.
	
	
	5,5%
	7%
	7%
	



	
Taux final [image: line blanc]


	7,2%
	
	
	
	
	
	



	
	---Prparations alimentaires des marchandises relevant des nos 04.01  04.04 contenant 50% ou plus de solides de lait en poids sec:
	
	
	
	
	
	
	



	1901.90.51
	----Mlanges de crme glace ou mlanges de lait glac, dans les limites de l'engagement d'accs [image: line blanc]
	
	G
	5%
	
	S/O
	S/O
	S/O



	
Taux de base


	15,5%
	
	
	7,7%
	
	
	



	
Taux final [image: line blanc]


	6,7%
	
	
	
	
	
	



	1901.90.52
	----Mlanges de crme glace ou mlanges de lait glac, au-dessus de l'engagement d'accs [image: line blanc]
	
	G
	X
	S/O
	S/O
	S/O
	S/O



	
Taux de base [image: line blanc]


	315,1% mais pas moins de 1,36$/kg
	
	
	
	
	
	



	
Taux final [image: line blanc]


	267,8% mais pas moins de 1,16$/kg
	
	
	
	
	
	



	1901.90.53
	----Autres, non emballs pour la vente au dtail, dans les limites de l'engagement d'accs [image: line blanc]
	
	G
	5%
	
	S/O
	S/O
	S/O



	
Taux de base [image: line blanc]


	15,5%
	
	
	7,7%
	
	
	



	
Taux final [image: line blanc]


	6,7%
	
	
	
	
	
	



	1901.90.54
	----Autres, non emballs pour la vente au dtail, au-dessus de l'engagement d'accs [image: line blanc]
	
	G
	X
	S/O
	S/O
	S/O
	S/O



	
Taux de base [image: line blanc]


	295,2% mais pas moins de 3,42$/kg
	
	
	
	
	
	



	
Taux final [image: line blanc]


	250,9% mais pas moins de 2,91$/kg
	
	
	
	
	
	



	1901.90.59
	---Autres[image: line blanc]
	
	G
	5%
	
	
	S/O
	C



	
Taux de base[image: line blanc]


	15,5%
	
	
	7,7%
	7,5%
	
	



	
Taux final[image: line blanc]


	9,9%
	
	
	
	
	
	



	2005.90.92
	----Carottes[image: line blanc]
	
	G
	X
	
	
	S/O
	B



	
Taux de base[image: line blanc]


	12,5%
	
	
	6,2%
	6,2%
	
	



	
Taux final[image: line blanc]


	8%
	
	
	
	
	
	



	2008.40.20
	---Croustilles[image: line blanc]
	
	G
	X
	
	
	S/O
	B



	
Taux de base[image: line blanc]


	15% 
ALCI

En fr.
	
	
	7,5%
	7,5%
	
	



	
Taux final [image: line blanc]


	9,6%
	
	
	
	
	
	



	2008.99.12
	----Croustilles [image: line blanc]
	
	G
	X
	
	
	S/O
	B



	
Taux de base [image: line blanc]


	5% 
ALCI

En fr.
	
	
	2,5%
	2,5%
	
	



	
Taux final [image: line blanc]


	4,3%
	
	
	
	
	
	



	
	---De nylon:
	
	
	
	
	
	
	



	5402.41.11
	----Partiellement orients [image: line blanc]
	
	J
	5%
	
	En fr.
	S/O
	A



	
Taux de base [image: line blanc]


	10%
	
	
	5% et 5,5 /kg
	
	
	



	
 compter du 1er janvier 2000


	9,8%
	
	
	
	
	
	



	
 compter du 1er janvier 2001


	9,4%
	
	
	
	
	
	



	
 compter du 1er janvier 2002


	8,9%
	
	
	
	
	
	



	
 compter du 1er janvier 2003


	8,5%
	
	
	
	
	
	



	
 compter du 1er janvier 2004


	8%
	
	
	
	
	
	



	5402.41.19
	----Autres [image: line blanc]
	
	J
	5%
	
	Free
	N/A
	A



	
Taux de base [image: line blanc]


	10%
	
	
	5% et 5,5 /kg
	
	
	



	
 compter du 1er janvier 2000


	9,8%
	
	
	
	
	
	



	
 compter du 1er janvier 2001


	9,4%
	
	
	
	
	
	



	
 compter du 1er janvier 2002


	8,9%
	
	
	
	
	
	



	
 compter du 1er janvier 2003


	8,5%
	
	
	
	
	
	



	
 compter du 1er janvier 2004


	8%
	
	
	
	
	
	



	
	---Autres:
	
	
	
	
	
	
	



	5402.41.91
	----Partiellement orients [image: line blanc]
	
	J
	5%
	
	
	S/O
	B+



	
Taux de base[image: line blanc]


	10%
	
	
	5% et 5,5 /kg
	6,5% et 8,52 /kg
	
	



	
 compter du 1er janvier 2000


	9,8%
	
	
	
	
	
	



	
 compter du 1er janvier 2001


	9,4%
	
	
	
	
	
	



	
 compter du 1er janvier 2002


	8,9%
	
	
	
	
	
	



	
 compter du 1er janvier 2003


	8,5%
	
	
	
	
	
	



	
 compter du 1er janvier 2004


	8%
	
	
	
	
	
	



	5402.41.99
	----Autres [image: line blanc]
	
	J
	5%
	
	
	S/O
	B+



	
Taux de base [image: line blanc]


	10%
	
	
	5% et 5,5 /kg
	6,5% et 8,52 /kg
	
	



	
 compter du 1er janvier 2000


	9,8%
	
	
	
	
	
	



	
 compter du 1er janvier 2001


	9,4%
	
	
	
	
	
	



	
 compter du 1er janvier 2002


	8,9%
	
	
	
	
	
	



	
 compter du 1er janvier 2003


	8,5%
	
	
	
	
	
	



	
 compter du 1er janvier 2004


	8%
	
	
	
	
	
	



	
	---Autres parties des marchandises des positions nos 85.25 ou 85.27 ( l'exception des parties de tlphones cellulaires):
	
	
	
	
	
	
	



	8529.90.61
	----Comportant des assemblages circuits imprims, des marchandises des sous- positions nos 8525.10 ou 8525.20 [image: line blanc]
	
	M
	En fr.
	En fr.
	En fr.
	En fr.
	A



	
Taux initial [image: line blanc]


	4% 
TPB

En fr.
	
	
	
	
	
	



	
Taux final [image: line blanc]


	En fr.
	
	
	
	
	
	



	8529.90.69
	----Autres [image: line blanc]
	
	M
	En fr.
	En fr.
	En fr.
	En fr.
	A



	
Taux initial [image: line blanc]


	4% 
TPB

En fr.
	
	
	
	
	
	



	
Taux final [image: line blanc]


	En fr.
	
	
	
	
	
	



	9827.00.00
	Produits, quel que soit leur pays d'origine ou le traitement tarifaire qui leur est applicable, autres que les produits du no tarifaire 9820.00.00, radmis au Canada aprs avoir t exports en Isral ou autre bnficiaire de l'ALCI pour y tre rpars ou modifis [image: line blanc]
	S/O 
ALCI

En fr.
	S/O
	S/O
	S/O
	S/O
	S/O
	S/O



	9828.00.00
	Produits Kosher des positions nos 22.04 ou 22.05 qui sont originaires d'Isral ou autre bnficiaire de l'ALCI [image: line blanc]
	S/O 
ALCI

En fr.
	S/O
	S/O
	S/O
	S/O
	S/O
	S/O













